
1 

PASLAUGŲ PIRKIMO – PARDAVIMO SUTARTIS Nr. 596406 
Vilnius 

AB „Amber Grid“, atstovaujama, toliau vadinama Pirkėju, ir UAB „Alpinus LT“, atstovaujama, toliau vadinama Pardavėju, 
remdamiesi „(VPP-2552) JAUNIŪNŲ DKS KOMPRESORINIŲ AGREGATŲ KA-MINŲ PATIKRINIMO PASLAUGOS“ pirkimo (toliau – 
Pirkimas) skelbiamos apklausos būdu sąlygomis (toliau – Pirkimo sąlygos), pir-kimo Nr. 596406 Pardavėjo pateiktu pasiūlymu 
(toliau – Pasiūlymas) ir pirkimo rezultatais, sudarė šią pirkimo-pardavimo sutartį (toliau – Sutartis). Pirkėjas ir Pardavėjas kartu 
toliau vadinami – Šalimis, o kiekvienas atskirai – Šalimi. 

1. Sutarties dalykas

1.1. Pardavėjas įsipareigoja, adresu Liukonių vs. 3, Jauniūnų sen., Širvintų raj. sav. suteikti paslaugas 
(įskaitant darbus ir prekes, kurios reikalingos tinkamam Sutarties įvykdymui), kurios atitinka prie 
Sutarties pridėtą pirkimo specifikaciją (toliau - Paslaugas), o Pirkėjas įsipareigoja priimti Paslaugas ir 
už jas sumokėti Sutartyje ir / ar Sutarties priede nurodytą kainą (įkainius). 

2. Sutarties kaina  ir
mokėjimo tvarka

2.1. Sutarties kainos apskaičiavimo būdas: fiksuota kaina su peržiūra. 

2.2. Sutarties kaina, įskaitant visus pratęsimus ir 
Sutarties pakeitimo galimybes  yra bendra Pardavėjo 
pasiūlymo kaina, tai yra: 

5 577,00 EUR be PVM 
1 171,17 PVM 
6 748,17 EUR su PVM 

2.3. Pirkėjas moka Pardavėjui už faktiškai suteiktas Paslaugas pagal Sutarties priede nurodytą 
Paslaugų kainą (įkainius). Į Sutarties  kainą (įkainius) įtraukti visi Pardavėjui privalomi mokėti 
mokesčiai, rinkliavos ir visos su Paslaugų teikimu susijusios išlaidos. Sutartyje nurodyta kaina 
(įkainiai), išskyrus, PVM ir įstatyme numatytus atvejus, nebus keičiama(-i). 
2.4. Pirkėjas apmoka Pardavėjui už Paslaugas ne vėliau kaip per 30 dienų/-as nuo tinkamai pateiktos 
sąskaitos faktūros gavimo dienos ir Šalių pasirašyto Paslaugų perdavimo-priėmimo akto. Sąskaita 
faktūra teikiama tik elektroniniu būdu. Elektroninė sąskaita faktūra, atitinkanti Europos elektroninių 
sąskaitų faktūrų standartą, teikiama Pardavėjo pasirinktomis priemonėmis. Europos elektroninių 
sąskaitų faktūrų standarto neatitinkanti elektroninė sąskaita faktūra gali būti teikiama tik 
naudojantis informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis. 

3. Sutarties vykdymas ir
pratęsimas 

3.1. Pardavėjas Paslaugas suteikia: Pirkėjo užsakyme pateiktais terminais. 

3.2. Paslaugų teikimo trukmė: 36 mėnesiai nuo Sutarties įsigaliojimo dienos, arba kol bus išpirktas 
pirkimo techninėje specifikacijoje nurodytas maksimalus Prekių kiekis, priklausomai nuo to, kuri iš 
šių sąlygų įvyks anksčiau. 

4. Sutarties garantija,
Paslaugų trūkumų
šalinimo terminas

4.1. Pardavėjas Paslaugoms suteikia nemokamą kokybės garantiją, kurios terminas yra ne 
trumpesnis kaip 1 mėnuo. 
4.2. Pirkėjui, nustačius Paslaugų trūkumus, Pardavėjas privalo nemokamai pašalinti tokius trūkumus 
ne vėliau kaip per 5 darbo dienas nuo pranešimo apie trūkumus gavimo momento, išskyrus atvejus, 
kai Pardavėjas įrodo, kad nustatytiems trūkumams pašalinti būtinas ilgesnis terminas. 

5. Šalių atsakomybė

5.1. Pirkėjas, uždelsęs sumokėti Sutarties 2.4 punkte numatyta tvarka, įsipareigoja Pardavėjui 
pareikalavus, mokėti Pardavėjui 0,04 % delspinigius nuo neapmokėtos sąskaitos dydžio, už kiekvieną 
uždelstą dieną. 
5.2. Pardavėjas, uždelsęs suteikti Paslaugas arba įvykdyti garantinius (trūkumų šalinimo) 
įsipareigojimus Sutartyje numatytais terminais, moka Pirkėjui 0,04 % delspinigius nuo nesuteiktų 
Paslaugų vertės už kiekvieną uždelstą dieną. Netesybos išskaičiuojamos iš Pardavėjui mokėtinos 
kainos už  tinkamai suteiktas Paslaugas. 
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6. Sutarties galiojimas ir
nutraukimas 

6.1. Sutartis įsigalioja, kai Sutartį pasirašo abi Sutarties Šalys ir galioja iki visiško Šalių įsipareigojimų 
įvykdymo. 
6.2. Sutartį galima nutraukti šiais atvejais: 
6.2.1 vienos Šalies sprendimu prieš 5  darbo dienas raštu įspėjus kitą Šalį, jeigu ji nevykdo ar 
netinkamai vykdo savo įsipareigojimus ir tai yra esminis sutarties pažeidimas. 
6.2.2. abiejų Šalių rašytiniu susitarimu. 
6.3. Laikoma, kad Pardavėjas padarė esminį Sutarties pažeidimą, jei: 
6.3.1.  teikia Sutarties ir jos prieduose nustatytų reikalavimų neatitinkančias Paslaugas;  
6.3.2. ilgiau nei 60 dienų nesilaikė Sutartyje nustatytų terminų: Paslaugų suteikimo, Paslaugų 
trūkumo šalinimo, garantinių įsipareigojimų vykdymo. 
6.4. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti Sutarties nuostatos, susijusios su atsakomybe 
bei atsiskaitymais tarp Šalių pagal Sutartį, taip pat, visos kitos Sutarties nuostatos, kurios išlieka 
galioti po Sutarties nutraukimo arba turi išlikti galioti, kad būtų visiškai įvykdyta Sutartis. 

7. Subtiekimas
7.1. Pirkėjas nenumato tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais galimybės. 
7.2. Sutarties vykdymui Pardavėjas pasitelkia šiuos subtiekėjus: „-“. 

8. Kitos Sutarties
nuostatos

8.1. Jeigu Pardavėjo kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama veikla nebuvo tikrinama arba tikrinama 
ne visa apimtimi, Pardavėjas Pirkėjui įsipareigoja, kad Sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys. 

9. Priedai
9.1. Pirkimo techninė specifikacija. 
9.2. Pardavėjo pasiūlymas. 

10. Atsakingi asmenys

10.1. Su Sutarties vykdymu susijusių klausimų sprendimui Šalys paskiria žemiau nurodytus 
atsakingus asmenis: 

Pirkėjo atsakingas asmuo: V Pardavėjo atsakingas asmuo:  

  

10.2. Už Sutarties ir jos pakeitimų viešinimą Pirkėjo paskirtas atsakingas asmuo: Pirkimų projektų 
vadovas Marius Banys. 

PIRKĖJAS 

AB „Amber Grid“ 
Laisvės pr. 10, LT-04215 Vilnius 
el. paštas info@ambergrid.lt 
tel. (8 5) 236 0855, faks. (8 5) 236 0850 
A.S. LT71 7044 0600 0790 5969 
AB SEB bankas 
Įmonės kodas 303090867 
PVM mokėtojo kodas LT100007844014 

PARDAVĖJAS 

UAB „ALPINUS LT“ 
VYTĖNŲ G. 3A, KAUNAS 
INFO@ALPINUS.LT 
+370 630 77776
LT197300010151973591
AB SWEDBANK
304522739
LT100010911212
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TECHNINĖ SPECIFIKACIJA 

1. SĄVOKOS IR SUTRUMPINIMAI

1.1 Perkantysis subjektas – AB „Amber Grid“; 
1.2 Paslaugų teikėjas – ūkio subjektas – fizinis asmuo, privatusis juridinis asmuo, viešasis juridinis asmuo, 

kitos organizacijos ir jų padaliniai ar tokių asmenų grupė, su kuriuo Perkantysis subjektas sudaro 
Sutartį; 

1.3 Sutartis – sutartis, sudaroma tarp Tiekėjo ir Perkančiojo subjekto dėl Pirkimo objekto; 
1.4 Paslaugos – kompresorinių agregatų deginių šalinimo kaminų patikrinimo paslaugos; 
1.5 DKS- Jauniūnų dujų kompresorių stotis; 
1.6 Perkančiojo subjekto darbo valandos – darbo valandos, skaičiuojamos Perkančio subjekto darbo 

metu: I – IV 8:30 – 17:30, V 8:30 – 16:15. Darbo dienos trukmė prieš šventines dienas – viena valanda 
trumpiau. 

2. PIRKIMO OBJEKTAS

2.1 Jauniūnų dujų kompresorių stoties kompresorinių agregatų deginių šalinimo kaminų patikrinimas 

3. PIRKIMO OBJEKTO APIMTYS / CHARAKTERISTIKA /

3.1 Patikrinti sujungimus ar neatsilaisvinę, nėra trūkimų suveržimo vietose; 
3.2 Apžiūrėti suvirinimo siūles; 
3.3 Patikrinti kamino viduje esančio piltuvo tvirtinimus, įvertinti piltuvo būklę; 
3.4 Patikrinti drenažinius latakus; 
3.5 Apžiūrėti kamino izoliaciją; 

4. SUTARTINIŲ ĮSIPAREIGOJIMŲ VYKDYMO VIETA

4.1 Jauniūnų dujų kompresorių stotis. Liukonių vs. 3, Jauniūnų sen., Širvintų raj. sav. 

5. REIKALAVIMAI PIRKIMO OBJEKTUI
5.1. Pirkimo objekto aprašymas 

5.1.1 DKS teritorijoje yra 3 dujų kompresoriniai agregatai, kiekvienas iš jų turi deginių šalinimo kaminus; 
5.1.2 Atstumas tarp kaminų - 26 m.. Išsidėstymas teritorijoje pavaizduotas  Techninės specifikacijos 1 priede; 
5.1.3 Pagrindas aplink kompresorinius agregatus - betoninės trinkelės; 
5.2.1 Kamino komponentų aprašymas: 

Išmetamųjų dujų kanalą sudaro korpusas su išorine izoliacija, deflektoriaus dangtelis, lankstus 
kompensatorius bei kulisų komplektas. Išmetamųjų dujų kanalas, deflektoriaus dangtelis ir kulisos yra 
pagamintos iš nerūdijančio plieno 1.4878.  
Išorinėje išmetamųjų dujų kanalo pusėje yra atraminė izoliacijos konstrukcija. Bendras mineralinės 
vatos storis yra 200 mm (2 sluoksniai po 100 mm). Išorinė danga pagaminta iš 1,2 mm aliuminio-cinko 
skardos.  
Lankstus kompensatorius yra įmontuotas tarp išpūtimo lanko ir išmetamųjų dujų kanalo. 
Kompensatoriaus tarpinė Frenzelit IsoTHERM800, 40 mm. pločio, 4-6 mm. storio; 

5.2.2 Techniniai duomenys: 
Maksimali temperatūra: 496°C esant 15°C aplinkos temperatūrai, 521°C esant 35°C aplinkos 
temperatūrai, 549°C  
Maksimalus slėgis: 300 Pa tarp duslintuvo kulisų  



Medžiaga: 1.4878  
Skersmuo:. 2800 mm  
Veikiama jėga: 0,36 kN/m²  
Aplinkos temperatūra.: -38°C iki +36C 
Kamino brėžinys Techninės specifikacijos 2 priede. 

5.2. Sutartinių įsipareigojimų vykdymo tvarka ir terminai 

5.2.1 Kompresorinių agregatų deginių šalinimo kaminų patikrinimo paslaugų trukmė - 36 mėn.; 
5.2.2 Kaminų patikrinimas turi būti atliekamas kartą per metus, antrą metų ketvirtį, iš anksto, su 

Perkančiuoju subjektu suderintu laiku; 
5.2.3 Nustačius kamino defektus, kuriuos galima pašalinti kaminų apžiūros metu, Paslaugų teikėjas turi juos 

pašalinti (atsilaisvinusių varžtų veržimas, kamino izoliacijos apskardinimo pritvirtinimas); 
5.2.4 Defektams, kurių pašalinti negalima apžiūros metu, Paslaugų teikėjas turi pateikti nustatytų defektų 

sąrašą ir sąmatą nustatytų defektų šalinimui; 
5.2.5 Paslaugų suteikimas įforminamas paslaugų priėmimo - perdavimo aktu, kuris turi būti skaitmeninis su 

elektroniniais parašais; 
5.2.6 Paslaugos turi būti suteikiamos Perkančiojo subjekto darbo valandomis, nebent bus sutarta kitaip, 

priklausomai nuo perdavimo sistemos objektų darbo režimo; 
5.2.7 Apmokėjimas už suteiktas paslaugas bus vykdomas pagal faktinį užsakytų ir atliktų paslaugų kiekį. 

5.3. Sutarties vykdymo metu pateikiama dokumentacija 

5.3.1 Po atliktų paslaugų turi būti pateikiamos detalios ataskaitos su apžiūros rezultatais. Kiekvienam 
kaminui atskirai; 

5.3.2 Remontui naudotų medžiagų atitikties deklaracijos, pareikalavus. 

6. REIKALAVIMAI PASIŪLYMO PATEIKIMUI

6.1 Paslaugos teikėjas turi turėti kvalifikuotą personalą. 

7. PIRKĖJO ĮSIPAREIGOJIMAI

7.1 Suteikti elektros energiją mechanizmams 

8. PRIEDAI

8.1. 1 priedas – kompresorių išsidėstymas teritorijoje; 
8.2. 2 priedas – deginių šalinimo kaminų detalūs brėžiniai. 
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8åGDURML�DNFLQơ�EHQGURYơ�Ä$OSLQXV³��9\WơQǐ�J���$��.DXQDV��ƳP��NRGDV�����������������������������info@alpinus.lt��NDXSLDPL�LU�VDXJRPL�GXRPHQ\V�9Ʋ�5HJLVWUǐ�FHQWUR�-XULGLQLǐ�DVPHQǐ�
registre, PVM kodas LT100010911212___ 

 ;:ƵƌŝĚŝŶŝŽ�ĂƐŵĞŶƐ�ƚĞŝƐŝŶĦ�ĨŽƌŵĂ͕�ďƵǀĞŝŶĦ͕�ŬŽŶƚĂŬƚŝŶĦ�ŝŶĨŽƌŵĂĐŝũĂ͕�ƌĞŐŝƐƚƌŽ͕�ŬƵƌŝĂŵĞ�ŬĂƵƉŝĂŵŝ�ŝƌ�ƐĂƵŐŽŵŝ�ĚƵŽŵĞŶǇƐ�ĂƉŝĞ�ƚŝĞŬĦũČ, pavadiniŵĂƐ͕�ũƵƌŝĚŝŶŝŽ�ĂƐŵĞŶƐ�ŬŽĚĂƐ͕�ƉƌŝĚĦƚŝŶĦƐ�ǀĞƌƚĦƐ�
ŵŽŬĞƐēŝŽ�ŵŽŬĦƚŽũŽ�ŬŽĚĂƐ͕�ũĞŝ�ũƵƌŝĚŝŶŝƐ�ĂƐŵƵŽ�ǇƌĂ�ƉƌŝĚĦƚŝŶĦƐ�ǀĞƌƚĦƐ�ŵŽŬĞƐēŝŽ�ŵŽŬĦƚŽũĂƐͿ 

���ͣ�ŵďĞƌ�'ƌŝĚ͞ 
(Adresatas (perkantysis subjektas)) 

W�^/n>zD�^� 
�$ů :�hE/nEr��<^�<KDWZ�^KZ/E/r��'Z�'�dr�<�D/Er�W�d/<Z/E/DK�W�^>�h'r�W/Z</DK 

1. /E&KZD��/:���W/��d/�<$:�

dŝĞŬĦũŽ�ƉĂǀĂĚŝŶŝŵĂƐ�ͬ�:ƵŶŐƚŝŶĞŝ�ǀĞŝŬůĂŝ�ƐƵƐŝǀŝĞŶŝũƵƐŝƿ�dŝĞŬĦũƿ�ƉĂǀĂĚŝŶŝŵĂŝ h���ͣ�ůƉŝŶƵƐ�>d͞ 

:ƵŶŐƚŝŶĦƐ�ǀĞŝŬůŽƐ� ƐƵƚĂƌƚŝĞƐ�ƉĂƌƚŶĞƌŝƐ� ;ũƵŶŐƚŝŶĦƐ�ǀĞŝŬůŽƐ� ƐƵƚĂƌƚŝĞƐ�ďĞŶĚƌĂƐ�
ĂƚƐƚŽǀĂƐ�ĂƌďĂ�ǀĂĚŽǀĂƵũĂŶƚǇƐŝƐ�ŶĂƌǇƐͿ͕�ƉĂƐŬŝƌƚĂƐ�ƚǀĂƌŬǇƚŝ�ďĞŶĚƌƵƐ�ƉĂƌƚŶĞƌŝƿ�
ƌĞŝŬĂůƵƐ͕�ƐƵƐŝũƵƐŝƵƐ�ƐƵ�ƓŝƵŽ�WŝƌŬŝŵƵ�;ƉŝůĚŽŵĂ͕�ũĞŝ�ƉĂƐŝƻůǇŵČ�ƚĞŝŬŝĂ�:ƵŶŐƚŝŶĞŝ�
ǀĞŝŬůĂŝ�ƐƵƐŝǀŝĞŶŝũƵƐŝƿ�dŝĞŬĦũƿ�ŐƌƵƉĦͿ 

- 

dŝĞŬĦũŽ� ĂĚƌĞƐĂƐ;-ai)1 ;ũĞŝ� ƐŬŝƌŝĂƐŝ͕� ƚĂŝƉ� ƉĂƚ� ŶƵƌŽĚǇƚŝ� ŝƌ� ĂĚƌĞƐČ�
korespondencijai) 

sǇƚĦŶƿ�Ő͘�ϯ�͕�<ĂƵŶĂƐ 

Juridinio asmens kodas(-ai)1 ;ƚƵŽ� ĂƚǀĞũƵ͕� ũĞŝ� WĂƐŝƻůǇŵČ� ƉĂƚĞŝŬŝČ� ĨŝǌŝŶŝƐ�
asmuo - ǀĞƌƐůŽ�ƉĂǎǇŵĦũŝŵŽ�Eƌ͘�Ăƌ�ƉĂŶ͘Ϳ 304522739 

dŝĞŬĦũŽ�WsD�ŵŽŬĦƚŽũŽ�ŬŽĚĂƐ;-ai)1 LT100010911212 

1 dƵŽ�ĂƚǀĞũƵ͕�ũĞŝ�WĂƐŝƻůǇŵČ�ƚĞŝŬŝĂ�ũƵŶŐƚŝŶĞŝ�ǀĞŝŬůĂŝ�ƐƵƐŝǀŝĞŶŝũƵƐŝƿ�dŝĞŬĦũƿ�ŐƌƵƉĦ͕�ƉĂƚĞŝŬŝĂŵĂ�ŝŶĨŽƌŵĂĐŝũĂ�ĂƉŝĞ�ǀŝƐƵƐ�ũƵŶŐƚŝŶĞŝ�ǀĞŝŬůĂŝ�ƐƵƐŝǀŝĞŶŝũƵƐŝƵƐ�dŝĞŬĦũƵƐ. 



ϭ͘ϭ͘�/ŶĨŽƌŵĂĐŝũĂ�ĂƉŝĞ�dŝĞŬĦũŽͬ�dŝĞŬĦũƿ�ŐƌƵƉĦƐ�ŶĂƌŝƿ�ͬ�nŬŝŽ�ƐƵďũĞŬƚŽ�ĚĂůǇǀŝŽ�ǀĂůĚǇŵŽ�Ăƌ�ƉƌŝĞǎŝƻƌŽƐ�ŽƌŐĂŶƵƐ2: 

__________h���ͣ�ůƉŝŶƵƐ�>d͞_________ 
;8ƌĂƓŽŵĂƐ�dŝĞŬĦũŽ�ƉĂǀĂĚŝŶŝŵĂƐ) 

dŝĞŬĦũĂƐ�ƚƵƌŝ�ŬŽůĞŐŝĂůƿ�ǀĂůĚǇŵŽ�ŽƌŐĂŶČ�- sĂůĚǇďČ 
(W��zD$d/�EĞ�ͬ�dĂŝƉ) 

dŝĞŬĦũĂƐ�ƚƵƌŝ�ƐƚĞďĦƚŽũƿ�ƚĂƌǇďČ 
(W��zD$d/�EĞ�ͬ�dĂŝƉ) 

Yra kiti asmenys, turintys 
ƚĞŝƐħ�ĂƚƐƚŽǀĂƵƚŝ�dŝĞŬĦũƵŝ�Ăƌ�ũť�
kontroliuoti, jo vardu priimti 
ƐƉƌĞŶĚŝŵČ�ƐƵĚĂƌǇƚŝ�ƐĂŶĚŽƌť 

(W��zD$d/�EĞ�ͬ�dĂŝƉ) 

Ne ܈ Ne ܈ Ne տ 

տ Taip (jei taip - ťƌĂƓŽŵŝ�ĂƐŵĞŶǇƐͿ տ Taip (jei taip - ťƌĂƓŽŵŝ�
asmenys) 

 Taip (UAB ͣAlpinus LT͞ ܈
Komercijos direktorius 
ZŝēĂƌĚĂƐ�>ŝĞƉŝŶĂŝƚŝƐ) 

______________________________ 
;dƵŽ�ĂƚǀĞũƵ͕�ũĞŝ�ǇƌĂ�ũƵŶŐƚŝŶĦ�ǀĞŝŬůĂ͕�ťƌĂƓŽŵĂƐ�dŝĞŬĦũƿ�

ŐƌƵƉĦƐ�ŶĂƌŝŽ pavadinimas / nŬŝŽ�ƐƵďũĞŬƚŽ�
pavadinimas ʹ jei pasitelkiamas kvalifikacijos 

atitikimui) 

dŝĞŬĦũĂƐ�ƚƵƌŝ�ŬŽůĞŐŝĂůƿ�ǀĂůĚǇŵŽ�ŽƌŐĂŶČ�- sĂůĚǇďČ 
(W��zD$d/�EĞ�ͬ�dĂŝƉ) dŝĞŬĦũĂƐ�ƚƵƌŝ�ƐƚĞďĦƚŽũƿ�ƚĂƌǇďĂ 

(W��zD$d/�EĞ�ͬ�dĂŝƉ) 

Yra kiti asmenys, turintys 
ƚĞŝƐħ�ĂƚƐƚŽǀĂƵƚŝ�dŝĞŬĦũƵŝ�Ăƌ�ũť�
kontroliuoti, jo vardu priimti 
ƐƉƌĞŶĚŝŵČ�ƐƵĚĂƌǇƚŝ�ƐĂŶĚŽƌť 

(W��zD$d/�EĞ�ͬ�dĂŝƉ) 

Ne տ Ne տ Ne տ 

տ Taip (jei taip - ťƌĂƓŽŵŝ�ĂƐŵĞŶǇƐͿ տ Taip (jei taip - ťƌĂƓŽŵŝ�
asmenys) 

տ Taip (jei taip - ťƌĂƓŽŵŝ�
asmenys) 

ϭ͘Ϯ͘�/ŶĨŽƌŵĂĐŝũĂ�ĂƉŝĞ�ƚŝĞŬĦũŽͬ�ƚŝĞŬĦũƿ�ŐƌƵƉĦƐ�ŶĂƌŝƿ�ͬ�ƻŬŝŽ�ƐƵďũĞŬƚŽ�ĚĂůǇǀŝŽ͕�ƐƵďƚŝĞŬĦũƵƐ�ŝƌ�ũƵŽƐ�ŬŽŶƚƌŽůŝƵŽũĂŶēŝƵƐ�ŝƌ�ƐƵƚĂƌƚŝĞƐ�ǀǇŬĚǇŵƵŝ�ƉĂƐŝƚĞůŬŝĂŵƵƐ�ĂƐŵĞŶŝƐ͗ 

_____ h���ͣ�ůƉŝŶƵƐ�>d͞ͺͺͺͺͺͺͺͺͺ 
;8ƌĂƓŽŵĂƐ�dŝĞŬĦũŽ�ƉĂǀĂĚŝŶŝŵĂƐ) 

Registracijos vieta yra Lietuvos Respublikoje 

(W��zD$d/�dĂŝƉ�ͬ�EĞ) 

KontroliuŽũĂŶēŝƿ�ũƵƌŝĚŝŶŝƿ�
ĂƐŵĞŶƿ�ƌĞŐŝƐƚƌĂĐŝũŽƐ�ǀŝĞƚĂ�ǇƌĂ�

Lietuvos respublikoje 

(W��zD$d/�dĂŝƉ�ͬ�EĞ) 

<ŽŶƚƌŽůŝƵŽũĂŶēŝƿ�ĨŝǌŝŶŝƿ�
ĂƐŵĞŶƿ�ƉŝůŝĞƚǇďĦ�ŝƌ�ŶƵŽůĂƚŝŶĦ�

gyvenamoji vieta yra 
Lietuvos respublikoje 

(W��zD$d/�dĂŝƉ�ͬ�EĞ) 

2 dŝĞŬĦũĂƐ͕�WŝƌŬĦũƵŝ�ƉĂƉƌĂƓŝƵƐ͕�ƚƵƌĦƐ�ƉĂƚĞŝŬƚŝ�ĚŽŬƵŵĞŶƚƵƐ�ĚĦů�ƉĂƓĂůŝŶŝŵŽ�ƉĂŐƌŝŶĚƿ�ŝƌͬĂƌ�Ŭŝƚƿ�ƌĞŝŬĂůĂǀŝŵƿ�;ũĞŝŐƵ�ƚŝĞŬĦũĂŵƐ�ƚŽŬŝĞ�ƌĞŝŬĂůĂǀŝŵĂŝ�ŬĞůŝĂŵŝͿ͘  
EƵƌŽĚŽŵĂ�ŝŶĨŽƌŵĂĐŝũĂ�ĂƉŝĞ�ĂƐŵĞŶŝƐ�;sĂůĚǇďŽƐ�Ăƌ�^ƚĞďĦƚŽũƿ�ƚĂƌǇďŽƐͿ�ƚƵƌĦƐ�ƐƵƚĂƉƚŝ�ƐƵ�ŝŶĨŽƌŵĂĐŝũĂ�ƉĂƚĞŝŬŝĂŵĂ�ŝƓƉůĦƐƚŝŶŝĂŵĞ�s8�ZĞŐŝƐƚƌƿ�ĐĞŶƚƌŽ�ŝƓƌĂƓĞ͕�ŬƵƌť͕�WŝƌŬĦũƵŝ�ƉĂƉƌĂƓŝƵƐ͕�dŝĞŬĦũĂƐ�ƚƵƌĦƐ�ƉĂƚĞŝŬƚŝ͘ 



Taip ܈ Taip ܈ Taip ܈ 

տ Ne (jei ne - ťƌĂƓŽŵĂƐ�ǀĂůƐƚǇďĦƐ�ƉĂǀĂĚŝŶŝŵĂƐͿ 
տ Ne (jei ne - ťƌĂƓŽŵĂ�

ǀĂůƐƚǇďĦƐ�;-ŝƿͿ�ƉĂǀĂĚŝŶŝŵĂƐ�;-
ai)) 

տ Ne (jei ne - ťƌĂƓŽŵĂ�
ĂƐŵĞŶǇƐ�ŝƌ�ǀĂůƐƚǇďĦƐ�;-ŝƿͿ�

pavadinimas (-ai)) 

_______________________________ 
dƵŽ�ĂƚǀĞũƵ͕�ũĞŝ�ǇƌĂ�ũƵŶŐƚŝŶĦ�ǀĞŝŬůĂ͕�ťƌĂƓŽŵĂ�dŝĞŬĦũƿ�

ŐƌƵƉĦƐ�ŶĂƌŝŽ�;-ŝƿͿ pavadinimas (-ai) 

Registracijos vieta yra Lietuvos Respublikoje 

(W��zD$d/�dĂŝƉ�ͬ�EĞ) 

<ŽŶƚƌŽůŝƵŽũĂŶēŝƿ�ũƵƌŝĚŝŶŝƿ�
ĂƐŵĞŶƿ�ƌĞŐŝƐƚƌĂĐŝũŽƐ�ǀŝĞƚĂ�ǇƌĂ�

Lietuvos respublikoje 

(W��zD$d/�dĂŝƉ�ͬ�Ne) 

<ŽŶƚƌŽůŝƵŽũĂŶēŝƿ�ĨŝǌŝŶŝƿ�
ĂƐŵĞŶƿ�ƉŝůŝĞƚǇďĦ�ŝƌ�ŶƵŽůĂƚŝŶĦ�

gyvenamoji vieta yra 
Lietuvos respublikoje 

(W��zD$d/�dĂŝƉ�ͬ�EĞ) 

Taip տ Taip տ Taip տ 

տ Ne (jei ne - ťƌĂƓŽŵĂƐ�ǀĂůƐƚǇďĦƐ�ƉĂǀĂĚŝŶŝŵĂƐͿ 
տ Ne (jei ne - ťƌĂƓŽŵĂ�

ǀĂůƐƚǇďĦƐ�;-ŝƿͿ�pavadinimas (-
ai)) 

տ Ne (jei ne - ťƌĂƓŽŵĂ�
ĂƐŵĞŶǇƐ�ŝƌ�ǀĂůƐƚǇďĦƐ�;-ŝƿͿ�

pavadinimas (-ai)) 

_____________________________________ 
8ƌĂƓŽŵĂ�ƻŬŝŽ�ƐƵďũĞŬƚŽ�pavadinimas (-ai) ʹ jei 

pasitelkiamas (-i) kvalifikacijos atitikimui 

Registracijos vieta yra Lietuvos Respublikoje 

(W��zD$d/�dĂŝƉ�ͬ�EĞ) 

<ŽŶƚƌŽůŝƵŽũĂŶēŝƿ�ũƵƌŝĚŝŶŝƿ�
ĂƐŵĞŶƿ�ƌĞŐŝƐƚƌĂĐŝũŽƐ�ǀŝĞƚĂ�ǇƌĂ�

Lietuvos respublikoje 

(W��zD$d/�dĂŝƉ�ͬ�EĞ) 

<ŽŶƚƌŽůŝƵŽũĂŶēŝƿ�ĨŝǌŝŶŝƿ�
ĂƐŵĞŶƿ�ƉŝůŝĞƚǇďĦ�ŝƌ�ŶƵŽůĂƚŝŶĦ�

gyvenamoji vieta yra 
Lietuvos respublikoje 

(W��zD$d/�dĂŝƉ�ͬ�EĞ) 

Taip տ Taip տ Taip տ 

տ Ne (jei ne - ťƌĂƓŽŵĂƐ�ǀĂůƐƚǇďĦƐ�ƉĂǀĂĚŝŶŝŵĂƐͿ 
տ Ne (jei ne - ťƌĂƓŽŵĂ�

ǀĂůƐƚǇďĦƐ�;-ŝƿͿ�ƉĂǀĂĚŝŶŝŵĂƐ�;-
ai)) 

տ Ne (jei ne - ťƌĂƓŽŵĂ�
ĂƐŵĞŶǇƐ�ŝƌ�ǀĂůƐƚǇďĦƐ�;-ŝƿͿ�

pavadinimas (-ai)) 

___________________________________ 
8ƌĂƓŽŵĂ�ƐƵďƚŝĞŬĦũŽ�;-ƿͿ�pavadinimas (-ai) 

Registracijos vieta yra Lietuvos Respublikoje 

(W��zD$d/�dĂŝƉ�ͬ�EĞ) 

<ŽŶƚƌŽůŝƵŽũĂŶēŝƿ�ũƵƌŝĚŝŶŝƿ�
ĂƐŵĞŶƿ�ƌĞŐŝƐƚƌĂĐŝũŽƐ�ǀŝĞƚĂ�ǇƌĂ�

Lietuvos respublikoje 

<ŽŶƚƌŽůŝƵŽũĂŶēŝƿ�ĨŝǌŝŶŝƿ�
ĂƐŵĞŶƿ�ƉŝůŝĞƚǇďĦ�ŝƌ ŶƵŽůĂƚŝŶĦ�



(W��zD$d/�dĂŝƉ�ͬ�EĞ) 
gyvenamoji vieta yra 
Lietuvos respublikoje 

(W��zD$d/�dĂŝƉ�ͬ�EĞ) 

Taip տ Taip տ Taip տ 

տ Ne (jei ne - ťƌĂƓŽŵĂƐ�ǀĂůƐƚǇďĦƐ�ƉĂǀĂĚŝŶŝŵĂƐͿ 
տ Ne (jei ne - ťƌĂƓŽŵĂ�

ǀĂůƐƚǇďĦƐ�;-ŝƿͿ�ƉĂǀĂĚŝŶŝŵĂƐ�;-
ai)) 

տ Ne (jei ne - ťƌĂƓŽŵĂ�
ĂƐŵĞŶǇƐ�ŝƌ�ǀĂůƐƚǇďĦƐ�;-ŝƿͿ�

pavadinimas (-ai)) 

ϭ͘ϯ͘�WĂƐŝƌĞŶŬĂŵĂƐ�ǀŝĞŶĂƐ�ŝƓ�ǀĂƌŝĂŶƚƿ͗ 
�WĂƐůĂƵŐŽŵƐͬĚĂƌďĂŵƐ ܈ ĂƚůŝŬƚŝ͕� ƉƌĞŬĦŵƐ� ƚŝĞŬƚŝ�bus remiamasi ar ketinama ƚŝŬ� ƚŽŬŝĂŝƐ� ƐƉĞĐŝĂůŝƐƚĂŝƐ� ;ĨŝǌŝŶŝĂŝƐ� ĂƐŵĞŶŝŵŝƐͿ� ŬƵƌŝƿ� ŶƵŽůĂƚŝŶĦ� ŐǇǀĞŶĂŵŽũŝ� ǀŝĞƚĂ� ŝƌͬƉŝůŝĞƚǇďĦ� ǇƌĂ�
ǀĂůƐƚǇďĦƐĞ͕�ƉƌŝŬůĂƵƐĂŶēŝŽƐĞ��ƵƌŽƉŽƐ�^ČũƵŶŐĂŝ�Ăƌ�E�dK͕�Ăƌ��ƵƌŽƉŽƐ��ŬŽŶŽŵŝŶĞŝ��ƌĚǀĞŝ͕�ƚĂŝƉ�ƉĂƚ�ũŝĞ�bus pasitelkiami sutarties vykdymo metu. 
տ Paslaugoms/darbĂŵƐ� ĂƚůŝŬƚŝ͕� ƉƌĞŬĦŵƐ� ƚŝĞŬƚŝ� bus remiamasi ar ketinama ƌĞŵƚŝƐ� ƐƉĞĐŝĂůŝƐƚĂŝƐ� ;ĨŝǌŝŶŝĂŝƐ� ĂƐŵĞŶŝŵŝƐͿ� ŬƵƌŝƿ� ŶƵŽůĂƚŝŶĦ� ŐǇǀĞŶĂŵŽũŝ� ǀŝĞƚĂ� ŝƌͬƉŝůŝĞƚǇďĦ� ŶĦƌĂ 
ǀĂůƐƚǇďĦƐĞ͕�ƉƌŝŬůĂƵƐĂŶēŝŽƐĞ��ƵƌŽƉŽƐ�^ČũƵŶŐĂŝ�Ăƌ�E�dK͕�Ăƌ��ƵƌŽƉŽƐ��ŬŽŶŽŵŝŶĞŝ��ƌĚǀĞŝ͕�ƚĂŝƉ�ƉĂƚ�ũŝĞ�nebus pasitelkiami sutarties vykdymo metu (ũĞŝ�ƉĂƐŝƌĞŶŬĂŵĂƐ�ƓŝƐ�ǀĂƌŝĂŶƚĂƐ͕�
ƵǎƉŝůĚŽŵĂ�ǎĞŵŝĂƵ�ĞƐĂŶƚŝ�ůĞŶƚĞůĦ). 

^ƉĞĐŝĂůŝƐƚŽ�ǀĂƌĚĂƐ͕�ƉĂǀĂƌĚĦ Pareigos / funkcijos sutarties vykdymo metu EƵŽůĂƚŝŶĦƐ�ŐǇǀĞŶĂŵŽƐŝŽƐ�ǀŝĞƚŽƐ�
ǀĂůƐƚǇďĦ WŝůŝĞƚǇďĦ 

- - - - 

2. /E&KZD��/:���W/��W�^/n>zD��W�d�/<h^/K�d/�<$:K�ͬ�:hE'd/E$^�s�/<>K^�^hd�Zd/D/�W�^</ZdK:K��d^�</E'K:K�W�ZdE�Z/K�;<KEd�<d/E8Ϳ�
�^D�E8 

WĂƌĞŝŐŽƐ͕�ǀĂƌĚĂƐ�ŝƌ�ƉĂǀĂƌĚĦ  

Telefono numeris / Mobilaus telefono numeris 

�ůĞŬƚƌŽŶŝŶŝŽ�ƉĂƓƚŽ�ĂĚƌĞƐĂƐ  



3. ^hd/</D�^�^h�W/Z</DK�^�>z'KD/^

WĂƚĞŝŬĚĂŵŝ�ƐĂǀŽ�ƉĂƐŝƻůǇŵČ͕�ƐƵƚŝŶŬĂŵĞ�ƐƵ����ͣ�ŵďĞƌ�'ƌŝĚ͞�ŵĂǎŽƐ�ǀĞƌƚĦƐ�ƉŝƌŬŝŵƿ�ƚǀĂƌŬŽƐ�ĂƉƌĂƓĞ͕�ƉĂƚǀŝƌƚŝŶƚĂŵĞ����ͣ�ŵďĞƌ�'ƌŝĚ͞�generalinio direktoriaus 2022 
m. sausio 3 Ě͘�ťƐĂŬǇŵƵ�Eƌ͘�ϭ-1͕�ŝƌ�WŝƌŬŝŵŽ�ƐČůǇŐŽƐĞ�ŶƵƐƚĂƚǇƚŽŵŝƐ�ƚŽůĞƐŶĦŵŝƐ�WŝƌŬŝŵŽ�ƉƌŽĐĞĚƻƌŽŵŝƐ�ŝƌ�ďƻƐŝŵŽƐ�^ƵƚĂƌƚŝĞƐ͕�ŬƵƌŝŽƐ�ƉƌŽũĞŬƚĂƐ�ƉĂƚĞŝŬƚĂƐ�WŝƌŬŝŵŽ�ƐČůǇŐƿ�
4 ƉƌŝĞĚĞ͕�ƐČůǇŐŽŵŝƐ͘
WĂƚǀŝƌƚŝŶĂŵĞ͕�ŬĂĚ�ĂƚŝĚǎŝĂŝ�ƉĞƌƐŬĂŝƚĦŵĞ�ǀŝƐƵƐ WŝƌŬŝŵŽ�ƐČůǇŐƿ͕�ũƿ�ƉƌŝĞĚƿ�dĞĐŚŶŝŶĦƐ�ƐƉĞĐŝĨŝŬĂĐŝũŽƐ�ŝƌ�ƐƵƚĂƌƚŝĞƐ�ƉƌŽũĞŬƚŽ͕�ƌĞŝŬĂůĂǀŝŵƵƐ͕�ŵƻƐƿ�WĂƐŝƻůǇŵĂƐ�ũƵŽƐ�ǀŝƐŝƓŬĂŝ�
ĂƚŝƚŝŶŬĂ�ŝƌ�ťƐŝƉĂƌĞŝŐŽũĂŵĞ�ũƿ�ůĂŝŬǇƚŝƐ�ǀǇŬĚǇĚĂŵŝ�ƐƵƚĂƌƚť͘�dĂŝƉ�ƉĂƚ�ťƐŝƉĂƌĞŝŐŽũĂŵĞ�ůĂŝŬǇƚŝƐ�ŝƌ�Ŭŝƚƿ�>ŝĞƚƵǀŽƐ�ZĞƐƉƵďůŝŬŽũĞ�ŐĂůŝŽũĂŶēŝƿ�ŝƌ�WŝƌŬŝŵŽ�ŽďũĞŬƚƵŝ�ďĞŝ�^ƵƚĂƌēŝĂŝ�
ƚĂŝŬŽŵƿ�ƚĞŝƐĦƐ�ĂŬƚƿ�ƌĞŝŬĂůĂǀŝŵƿ͘ 

4. /E&KZD��/:���W/��n</K�^h�:�<dh^�/Z�^h�d/�<$:h^

4.1. Sutarties vykdymui ďƵƐ�ƉĂƐŝƚĞůŬŝĂŵŝ�ƓŝĞ�ƉĂƐŝƻůǇŵŽ�ƉĂƚĞŝŬŝŵŽ�ŵĞƚƵ�ŵƵŵƐ�ǎŝŶŽŵŝ�ƐƵďƚŝĞŬĦũĂŝ�ŝƌ�ũŝĞŵƐ�ƉĞƌĚƵŽĚĂŵĂ�ǀǇŬĚǇƚŝ�ƐƵƚĂƌƚŝĞƐ�ĚĂůŝƐ͗� 

Eil. 
Nr. 

^ƵďƚŝĞŬĦũŽ�ƉĂǀĂĚŝŶŝŵĂƐ�;ũĞŝŐƵ�ǎŝŶŽŵĂƐͿ3 Sutarties objekto dalis (procentais)4, perduodama vykdyti 
ƐƵďƚŝĞŬĦũƵŝ5 

- - 
ϰ͘Ϯ͘�̂ ŝĞŬĚĂŵĂƐ�ĂƚŝƚŝŬƚŝ�WŝƌŬŝŵŽ�ƐČůǇŐŽƐĞ�ŶƵƐƚĂƚǇƚƵƐ�ƌĞŝŬĂůĂǀŝŵƵƐ�ƚƵƌĦƚŝ�ƐƉĞĐŝĂůƿ�ůĞŝĚŝŵČ�ĂƌďĂ�ďƻƚŝ�ƚĂŵ�ƚŝŬƌƿ�ŽƌŐĂŶŝǌĂĐŝũƿ�ŶĂƌŝƵ͕�nustatytus finansinio ir ekonominio 
ƉĂũĦŐƵŵŽ�ƌĞŝŬĂůĂǀŝŵƵƐ͕�Ăƌ�ƚĞĐŚŶŝŶŝŽ�ŝƌ�ƉƌŽĨĞƐŝŶŝŽ�ƉĂũĦŐƵŵŽ�ƌĞŝŬĂůĂǀŝŵƵƐ͕�ƌĞŵŝƵŽƐŝ�Ɠŝƿ�ƻŬŝŽ�ƐƵďũĞŬƚƿ�ƉĂũĦŐƵŵĂŝƐ͗� 

Eil. 
Nr. 

nŬŝŽ�ƐƵďũĞŬƚŽ�ƉĂǀĂĚŝŶŝŵĂƐ͕�
ŬƵƌŝŽ�ƉĂũĦŐƵŵĂŝƐ�ƌĞŵŝĂŵĂƐŝ 

EƵŽƌŽĚĂ�ť�ƚŝŬƐůƿ�ŬǀĂůŝĨŝŬĂĐŝũŽƐ�
ƌĞŝŬĂůĂǀŝŵČ͕ kuriam atitikti remiamasi 

ƻŬŝŽ�ƐƵďũĞŬƚŽ�ƉĂũĦŐƵŵĂŝƐ 

Pirkimo objekto dalies, perduodamos 
ǀǇŬĚǇƚŝ�ƻŬŝŽ�ƐƵďũĞŬƚƵŝ͕�ĂƉƌĂƓǇŵĂƐ�

;ƉŝůĚŽŵĂ�ũĞŝ�ƻŬŝŽ�ƐƵďũĞŬƚĂƐ�ǀǇŬĚǇƐ�ƐƵƚĂƌƚťͿ 

WĂƚĞŝŬŝĂŵƿ�ťƌŽĚǇŵƿ�
pavadinimas 

- - - - 

<ĂƌƚƵ�ƐƵ�ƉĂƐŝƻůǇŵƵ�ƚĞŝŬŝƵ�ťƌŽĚǇŵƵƐ͕�ŬĂĚ�ƉĞƌ�ǀŝƐČ ŬǀĂůŝĨŝŬĂĐŝũŽƐ�ǀĞƌƚŝŶŝŵŽ�ƐŝƐƚĞŵŽƐ�ŐĂůŝŽũŝŵŽ�ůĂŝŬŽƚĂƌƉť�Ăƌ�ǀǇŬĚĂŶƚ�ƉŝƌŬŝŵŽ�ƐƵƚĂƌƚť�ƻŬŝŽ�ƐƵďũĞŬƚƿ͕�ŬƵƌŝƿ�ƉĂũĦŐƵŵĂŝƐ�
ƌĞŵŝƵŽƐŝ͕�ŝƓƚĞŬůŝĂŝ�ŵĂŶ�ďƵƐ�ƉƌŝĞŝŶĂŵŝ͘ 

3 Nurodomas konkretus sƵďƚŝĞŬĦũŽ�ƉĂǀĂĚŝŶŝŵĂƐ͕�ũĞŝ�ǎŝŶŽŵĂƐ�pĂƐŝƻůǇŵƿ�ƉĂƚĞŝŬŝŵŽ�ŵĞƚƵ͘�:Ğŝ�ŬĞƚŝŶĂŵĂ�ƉĂƐŝƚĞůŬƚŝ͕�ƚĂēŝĂƵ�ŬŽŶŬƌĞƚƵƐ�ƐƵďƚŝĞŬĦũĂƐ ŶĦƌĂ�ǎŝŶŽŵĂƐ͕�ŶƵƌŽĚŽŵĂ�ͣŶĞǎŝŶŽŵĂƐ͘͞ 
4 ^ƵƚĂƌƚŝĞƐ�ĚĂůŝƐ͕�ŬƵƌŝ�ďƵƐ�ƉĞƌĚƵŽƚĂ�ǀǇŬĚǇƚŝ�ƐƵďƚŝĞŬĦũĂŵƐ͕�ƚƵƌŝ�ďƻƚŝ�ŶƵƌŽĚǇƚĂ�ŝƌ�ƚƵŽ�ĂƚǀĞũƵ͕�ũĞŝŐƵ�ŬŽŶŬƌĞƚƻƐ�ƐƵďƚŝĞŬĦũĂŝ�ŶĦƌĂ�ǎŝŶŽŵŝ͘ 
5 dŽŬƐ�ƉĞƌĚĂǀŝŵĂƐ�ŶĞŬĞŝēŝĂ�ƉĂŐƌŝŶĚŝŶŝŽ�dŝĞŬĦũŽ�ĂƚƐĂŬŽŵǇďĦƐ�ĚĦů�ŶƵŵĂƚŽŵŽƐ�ƐƵĚĂƌǇƚŝ�^ƵƚĂƌƚŝĞƐ�ťǀǇŬĚǇŵŽ͘ 



5. W�^/n>zDK�<�/E�

WĂƐŝƻůǇŵŽ�ŬĂŝŶĂ�ŶƵƌŽĚŽŵĂ�ĞƵƌĂŝƐ ƵǎƉŝůĚĂŶƚ�ǎĞŵŝĂƵ�ƉĂƚĞŝŬƚČ�ůĞŶƚĞůħ: 

Eil. 
Nr. Pavadinimas Matavimo vienetas Kiekis Vieneto kaina Eur be 

PVM 

Bendra kaina Eur be PVM 
(4X5) 

1 2 3 4 5 6 

1. �ĞŐŝŶŝƿ�ƓĂůŝŶŝŵŽ�ŬĂŵŝŶƿ�ƉĂƚŝŬƌŝŶŝŵĂƐ�;ϯ�ǀŶƚ͘Ϳ metai 3 1859,00 5577,00 

PVM 1171,17 

Bendra kaina Eur be PVM 6748,17 

Pastabos: 
- ŬĂŝŶŽƐ�ƉĂƐŝƻůǇŵĞ�nurodomos, paliekant du skaitmenis po kablelio;
- ƚĂŝƐ�ĂƚǀĞũĂŝƐ͕�ŬĂŝ�ƉĂŐĂů�ŐĂůŝŽũĂŶēŝƵƐ�ƚĞŝƐĦƐ�ĂŬƚƵƐ�dŝĞŬĦũƵŝ�ŶĞƌĞŝŬŝĂ�ŵŽŬĦƚŝ�WsD͕�ũŝƐ�ĂƚŝƚŝŶŬĂŵƿ�ƐŬŝůēŝƿ�ŶĞƉŝůĚŽ�ŝƌ�ŶƵƌŽĚŽ�WsD ŶĞƚĂŝŬǇŵŽ�ŶƵŽƌŽĚČ͘

Bendra kaina Eur be PVM _5577,00 Eur (ƉĞŶŬŝ�ƚƻŬƐƚĂŶēŝĂŝ�ƉĞŶŬŝ�ƓŝŵƚĂŝ�ƐĞƉƚǇŶŝĂƐĚĞƓŝŵƚ�ƐĞƉƚǇŶŝ�ĞƵƌĂŝ�ϬϬ�ĐŶƚ͘)__. 
;ƐŬĂŝēŝĂŝƐ�ŝƌ�ǎŽĚǎŝĂŝƐͿ 

8�ŬĂŝŶČ�ťƐŬĂŝƚǇƚŝ�ǀŝƐŝ�ƚŝĞŬĦũŽ�ŵŽŬĂŵŝ�ŵŽŬĞƐēŝĂŝ�ŝƌ�ǀŝƐŽƐ�ƚŝĞŬĦũŽ�ƉĂƚŝƌŝĂŵŽƐ�ƐƵ�ƉĂƐŝƻůǇŵŽ�ƌĞŶŐŝŵƵ�ŝƌ�ƐƵ�ƉŝƌŬŝŵŽ�ƐƵƚĂƌƚŝĞƐ�ǀǇŬĚǇŵƵ�ƐƵƐŝũƵƐŝŽƐ͕�ťƐŬĂŝƚĂŶƚ�ĞůĞŬƚƌŽŶŝŶŝƿ�
ƐČƐŬĂŝƚƿ�ĨĂŬƚƻƌƿ�ƉĂƚĞŝŬŝŵŽ�ŝƓůĂŝĚŽƐ͘ 

6. ^/n>KDK�W/Z</DK�K�:�<dK��WZ�azD�^

^ŝƻůŽŵŽƐ�Paslaugos ǀŝƐŝƓŬĂŝ�ĂƚŝƚŝŶŬĂ pirkimo dokumentuose nurodytus reikalavimus. 

7. W�^/n>zDK�'�>/K:/DK�d�ZD/E�^

WĂƐŝƻůǇŵĂƐ�ŐĂůŝŽũĂ�ϵϬ�ĚŝĞŶƿ�ŶƵŽ�ƉĂƐŝƻůǇŵƿ�ƉĂƚĞŝŬŝŵŽ�ƚĞƌŵŝŶŽ�ƉĂďĂŝŐŽƐ͘ 



8. KONFIDENCIALI INFORMACIJA

^ŝĞŬŝĂŶƚ�ƵǎƚŝŬƌŝŶƚŝ͕�ŬĂĚ�ůĂŝŵĦũƵƐŝŽ�dŝĞŬĦũŽ�ƉĂƐŝƻůǇŵĞ�ĞƐĂŶēŝŽƐ�ŝŶĨŽƌŵĂĐŝũŽƐ�ƉĂƐŬĞůďŝŵĂƐ�ŶĞƉƌŝĞƓƚĂƌĂƵƚƿ�ƚĞŝƐĦƐ�ĂŬƚƿ�ƌĞŝŬĂůĂǀŝŵĂŵƐ͕�ƚĞŝƐĦƚŝĞŵƐ�dŝĞŬĦũƿ�ŝŶƚĞƌĞƐĂŵƐ�
ĂƌďĂ�ŶĞƚƌƵŬĚǇƚƿ�ůĂŝƐǀĂŝ�ŬŽŶŬƵƌƵŽƚŝ�ƚĂƌƉƵƐĂǀǇũĞ͕�ƉƌĂƓŽŵĞ�ŶƵƌŽĚǇƚŝ͕�Ăƌ�ƉĂƐŝƻůǇŵĞ�ǇƌĂ�ŬŽŶĨŝĚĞŶĐŝĂůŝŽƐ�ŝŶĨŽƌŵĂĐŝũŽƐ�ŝƌ�ŬŽŬŝĂ�WĂƐŝƻůǇŵĞ�ŶƵƌŽĚǇƚĂ�ŝŶĨŽƌŵĂĐŝũĂ�ǇƌĂ�
konfidenciali. 

Eil. 
Nr. hǎƉŝůĚǇƚŽƐ�ĨŽƌŵŽƐ�ŝƌ�ŬŝƚĂ�ƉĂƚĞŝŬŝĂŵĂ�ŝŶĨŽƌŵĂĐŝũĂ6 

Ar dokumentas 
konfidencialus? 

(Taip / Ne) 

Kokiu pagrindu atitinkamas dokumentas yra 
ŬŽŶĨŝĚĞŶĐŝĂůƵƐ͍� ;Ɖǀǌ͘� ťƚƌĂƵŬƚĂƐ� ť� ƚŝĞŬĦũŽ� ťŵŽŶĦƐ�
ŬŽŵĞƌĐŝŶŝƿ�ŐĂŵǇďŝŶŝƿ�ƉĂƐůĂƉēŝƿ�ƐČƌĂƓČ�Ăƌ�Ŭƚ͘Ϳ 

1. 

WĂƐŝƻůǇŵŽ� ĨŽƌŵĂ� ;ďĞ� ƉƌŝĞĚƿ͕� ŝƓƐŬǇƌƵƐ� ƉĂƐŝƻůǇŵŽ� ďĞŶĚƌČ� ŬĂŝŶČ� ďĞŝ�
dŝĞŬĦũŽ�;ũƵƌŝĚŝŶŝŽ�ĂƐŵĞŶƐͿ�ŝŶĨŽƌŵĂĐŝũČ͕�ŶƵƌŽĚǇƚČ�ƓŝŽƐ�ƉĂƐŝƻůǇŵŽ�ĨŽƌŵŽƐ�
ϭ� ĚĂůǇũĞ͕� ŬƵƌŝ� ďĞƚ� ŬŽŬŝƵ� ĂƚǀĞũƵ� ŶĞŐĂůŝ� ďƻƚŝ� ůĂŝŬŽŵĂ� ŬŽŶĨŝĚĞŶĐŝĂůŝĂ�
ŝŶĨŽƌŵĂĐŝũĂͿ� 

Ne 

2. WĂƐŝƻůǇŵŽ�ĨŽƌŵŽũĞ�ŶƵƌŽĚǇƚĂ�ŝŶĨŽƌŵĂĐŝũĂ�ĂƉŝĞ�ƉĂƐŝƌĂƓĂŶƚť�ĂƐŵĞŶť Ne 

3. :ƵŶŐƚŝŶĦƐ�ǀĞŝŬůŽƐ�ƐƵƚĂƌƚŝƐ�;ũĞŝ�ƉĂƐŝƻůǇŵČ�ƉĂƚĞŝŬŝĂ�dŝĞŬĦũƿ�ŐƌƵƉĦͿ - 

4. ZĂƓǇƚŝŶŝƐ� ťŐĂůŝŽũŝŵĂƐ� ĂƌďĂ� ŬŝƚĂƐ� ĚŽŬƵŵĞŶƚĂƐ͕� ƐƵƚĞŝŬŝĂŶƚŝƐ� ƚĞŝƐħ�
ƉĂƐŝƌĂƓǇƚŝ�ƉĂƐŝƻůǇŵČ�;ũĞŝ�ƚĂŝŬŽŵĂͿ Ne 

5. DŝŶŝŵĂůŝƿ� ŬǀĂůŝĨŝŬĂĐŝũŽƐ� ƌĞŝŬĂůĂǀŝŵƿ� ĂƚŝƚŝŬƚŝĞƐ� ĚĞŬůĂƌĂĐŝũĂ� ;ũĞŝ� ƚŝĞŬĦũƿ�
kvalifikacija bus tikrinama) Ne 

WĂƐŝƌĂƓǇĚĂŵĂƐ�Ɠť�ƉĂƐŝƻůǇŵČ͕�ƚǀŝƌƚŝŶƚƵ�ǀŝƐƿ�ŬĂƌƚƵ�ƐƵ�ƉĂƐŝƻůǇŵƵ�ƉĂƚĞŝŬŝĂŵƿ�ĚŽŬƵŵĞŶƚƿ�ƚŝŬƌƵŵČ͘� 

___________________ 
;dŝĞŬĦũŽ�ĂƌďĂ�ũŽ�ťŐĂůŝŽƚŽ�ĂƐŵĞŶƐ�ǀĂƌĚĂƐ͕�ƉĂǀĂƌĚĦ͕�ƉĂƌĂƓĂƐͿ7

6 �ƚƐŬŝƌŝ�ĚŽŬƵŵĞŶƚĂŝ�Ăƌ�ƓŝƵŽƐĞ�ĚŽŬƵŵĞŶƚƵŽƐĞ�ƉĂƚĞŝŬŝĂŵĂ�ŝŶĨŽƌŵĂĐŝũĂ�ŐĂůŝ�ďƻƚŝ�ŶƵƌŽĚŽŵĂ�ĂƚƐŬŝƌŽƐĞ�ĞŝůƵƚĦƐĞ͕�ĂƚƐŝǎǀĞůŐŝĂŶƚ�ť�ŝŶĨŽƌŵĂĐŝũŽƐ�ŬŽŶĨŝĚĞŶĐŝĂůƵŵČ͘�^ČƌĂƓĂƐ�ŶĦƌĂ�ďĂŝŐƚŝŶŝƐ͘ 
7 :Ğŝ�WĂƐŝƻůǇŵČ�WŝƌŬŝŵƵŝ�ƉĂƐŝƌĂƓŽ�ǀĂĚŽǀŽ�ťŐĂůŝŽƚĂƐ�ĂƐŵƵŽ͕�ƉƌŝĞ�ƉĂƐŝƻůǇŵŽ�ƚƵƌŝ�ďƻƚŝ�ƉƌŝĚĦƚĂƐ�ƌĂƓǇƚŝŶŝƐ�ťŐĂůŝŽũŝŵĂƐ�ĂƌďĂ�ŬŝƚĂƐ�ĚŽŬƵŵĞŶƚĂƐ͕�ƐƵƚĞŝŬŝĂŶƚŝƐ�ƉĂƌĂƓŽ�ƚĞŝƐħ͘ 
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